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Állandó a panasz. Pest magyartalansága miatt, 
M a vasutak minél közelebb hozták a fővárost a 
vidékhez, es a sz.-istvánnapi kéjvonatok minél 
nagyobb tömegeket hoznak föl, Pest annál inkább 
veszti azt a rokonszonvet az ország előtt,, mely- 
lyel akkor birt. midőn még nem ismerték szcmé- 
lyesen. Hisz a főváros nem magyar.

A magyar ember, ki az ország fővárosába 
jön, itt honvágyat kap s otthon úgy beszéd felőle, 
mint s z é p  nagv városról, hanem a hol magyar szó
val nem boldogul az ember.

Ismerjük mindnyájan 
azt. a heves küzdelmet, 
melyei a lapok csaknem 
naponkint megújuló 
rohammal folytatnak 

a germanizáció (dien. Ks 
tudjuk, hogy éppen en
nek kifolyása lett a 
mozgalom. mely mar 
évek hosszú során éti 
tart egy népszínház Ié|r 
sídhet.ése körül.

Kppen I évvel ezelőtt 
mutatkozott az e l ső  
eredmény.midőn Budan
a rögtönözve épitelt 

népszínház in e g n \ ill.
Hanem a hosszú, kes
keny, liegv által el vá
lasztatott Budán min
denütt rósz helye van 
egy színháznak, kivéve 
a v á г I) a n. Imi akkor 
ménét színészek játszot
tak. A budaiaknak nem 
volt elég alkalmas be
íveli. a pestieknek távol, 
s végre is hal eV után 
becsukták a színházat, 
s az idén lebontották falait is.

Hanem azóta állandó a hang, moly Pestnek nép
színházát követel, I eliy, ImgV A nemzeti SzillhlIZ 
csaknem minden este ostromnak van kiteve. s hogy 
a magyar közönségnek ezen kívül nincs mulató 
helye. Az is téli v. Imgy egv második magyar szili- 
ház a magvar elem terjedését hatalmasan elősegí

tené.
pest város hatósága ez óhajtásoknak az áltál 

adott иyomatékot, hogy egy leendő népszínház 
szamara nagyértékü telket ajándékozott a bőid* 
a ni vonalában, s most az építkezésekre folynak

Pesten, s e határozatát egész erélylye! keresztül 
is vitte.

A városligetben volt egy gyermek-szinház, 
persze az is német gyermekek számára : hanem 
nem jövedelmezett semmit. Kz a színház, kissé 
megnagyobbítva, jó lesz a magyar múzsának is, 
hanem valami alkalmas helyre kell vinni. Mi к lossy 
a Terézvárosban az István-tért jelölte ki. hol cir
kusz, hyppodrom, panorámák, krokodilok, nyolc 
mázsás hölgyek szoktak tanyázni. Pest város 
hatósága egész készséggel megengedte, hogy építse 

ott. töl a színházat, s ma
radjon ott hat é v i g .  
mikor a nagy népszín
házból tán már lesz va
lami.

Szept. lö-kén ünnepé
lyesen letették az alap
követ. október ö()-kán 
pedig megnyitották a 
színházat A megnyitás 
előtt egy negyedórával 

még mesteremberek 
dolgoztak a színházban, 
s már-már az előadás 
pillanata is itt volt, mi
dőn az előcsarnokban a 
gázviIágitás Iángtartóit 
illesztették he. Pedig 
egész tömeg várta már 
hogy nyissák föl az ajtó
kat.

Kz este nagy mozga
lom volt az 1stvántéren, 
hát még a színházban, 
mely szerény igények
kel épült s mindössze 
10(Mi néző befogadására 
alkalmas. Most be akart, 
menni vagy 2000. be is 

szorult vagy lf)0O. A megnyitási ünnepély vonz
e re jé t . növelte, hogy kitűnő drámai művésznőnk, 
.Jókain«’ asszony is játszott, ki már elvonult, a 
színpadtól, noha művészete épsége még most is 
oly erőteljes.

A megnyitási ünnepély a ll vmniisz szál kezdő
dött, melyet az egész személyzett énekelt: azután 
Kukáesy Sándor rendező szavalta el Krödy Bélától 
az alkalmi Prolog«-ot. Majd A szigetvári vérta
núk első felvonását láttuk, melyben .Jókainé 
játszotta Annát, s midőn kilépett, viharos tapsok
kal fogadtatott. Kzután Balázs Sándor eleven

az adakozások, hanem csöndesen, mert a vidéki 
hazafias közönség maga otthon is csinál valamit, 
egyik színházat, másik szobrot, stb., és Pest nem 
a régi rokonszenves város többé előtte. Itt a fővá
rosban most is meg van a lelkesülő elem. hanem 
azért a népszínházra nem valami fényes erednemy- 
nvei adakozik.

Így álltak a viszonyok, mikor Miklósy (ívnia 
szinigazgalónak eszébe jutott, hogy ö »ideiglenes 
állandó tanyát üt. Pesten, s megkísérli, hát ha bol
dogulna a magyar színészet. Pesten addig is, inig

a nagy népszínház olkesziil. Miklossy az idei 
nyarat, a budai színkörben töltő, melyet a nemzeti 
színház intendánsa vidéki igazgatóknak á(l ki 
nyáron át. Miklóssynak volt eddig leggyöngébb 
társulata, s mégis legjobban kijött. Kz minden
esetre buzdító lehetett arra. hogy Pestenis kísér
letet tegyen. Kiküldte tehát legelőször társula
tának jobb tagjait, s Pesten helyiség után nézett. 
A Lloyd társulat régi házának nagy terme jó 
i< lett volna, s ígért is érte nagy árt. hanem a 
Kloyd épületében nem tiirik mega magyar szót, 
Miklóssy ekkor elhatározta, hogy diliházat épit
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bohózata »A  pesti vízvezeték' következett, aztán 
egy népdalokból szőtt népies jelenet: "Leányké- 
rök« cím alatt, s legutoljára egy allegória csopor
ton« t. Ez volt az első est, mely után az ideig
lenes színház átadatott rendeltetésének, hogy 
bizonyítsa be az állandó népszínház fölépítésének 
mielőbbi szükségét, s legyen előcsarnoka a magyar 
múzsa egy diszesb templomának.

Mai számunk egyik rajza ez ideiglenes színházat, 
mutatja be. Nem diszépület, de elég nevezetes, 
hogy az ország fővárosában, melyben a legszeré
nyebb lakház is ékesebb, a színművészet ily haj
lékban várakozik jobb időkre.

A nézőtér azonban barátságos és izlésael díszített; 
helybeosztás tekintetében pedig ugyancsak gaz
daságosan rendezték be, minden talpalatnyi hely 
föl lévén használva. Van egy sor páholy is a föld
szinten, összesen 14: a színpad két oldalán még 
két. mennyezetes páholy vár udvari és miniszteri 
vendégekre. Л páholyok fölött húzódik el az 
erkélyzártszék, s ezek mögött van folyton emel
kedő helyekkel a karzat egy része. A zártszék 
főbejárata fölött mély erkély áll, melynek pár
kányzata alacsonyabb, mint az erkélyzártszékeké 
minthogy itt nincs alatta páholysor. Ennek első 
sorai képezik a támlásszékeket,, s mögötte egész 
a színház homlokzatáig mélyen bcnyulik a kar
zat. szintén emelkedő ülőhelyekkel. A földszinten 
200 zártszék vörös szövettel bevont ülőhelyekkel, 
összesen 13 sorban. Két oldalt, a páholyok alatt, 
szintén vannak egyes ülőhelyek. A nézőtér oldal
falainak sziliében a vörös az uralkodó szin, fehér 
mezőkkel és aranyos cirádákkal. A  boltozat szin
tén gazdagon van aranyozva.

Most már nincs egyéb hátra, mint hogy Mik- 
lóssy társulata barátságos otthonná tegye, a közön
ség számára e hajlékot, úgy hogy a közelben ез 
távolban lakók egyaránt jókedvvel keressenek föl.

Es ez meg is fog történni bizonyosan, mihelyt 
a társulat csak valamennyire is megfelel a közön
ség igényeinek. A mostani társulat, mely a meg
nyitás első napjaiban játszik, reméljük, hogy csak 
provizorius. Ily gyönge erőkkel nem is lehetne 
még az aprehenzióra sem jog, ha a közönség épen- 
séggel nem keresné föl, mert elmúlt, az idő, midőn 
primitiv dolgokért, lelkesültek, mert hazaliság volt 
hozzákötve. Színházba a közönség sem elvből 
sem liazaíiságból nem jár, hanem szórakozás végett.

A mi meggyőződésünk szerint a tervezett nép
színháznak semmi sem tehet nagyobb szolgálatot, 
mintha egy jó színtársulat kedvelted meg annak 
eszméjét : és viszont semmi sem árthat jobban, 
mint egy rósz társulat, mely a magyar szinügyet 
szánalom tárgyává teszi.

Drouet polgár emlékirataiból.
ii;ijz Gautier Theophiltől.

Midőn a Voltaire-utoai klubban letartóztattak, 
hol oly vigyázatlan valók, hogy beszédet tartottam 
a zsarnok Robespierre kegyetlen tilalma dacára, 
három ember kíséretében csakhamar beültettek j 
egy kocsiba, és elvittek a port-librci fogházba.

A kocsit egy nagy csapat, sansculotte kisérte, 
piros (’üvegjeiket föllmjigálták a levegőbe, vért- j 
szomjazó kiáltásokat hallattak, я csakis a bör
tön kapujánál hagytak el az ismeretes vészes jel
szóval: м;а ira, ea ira ! Uj abrak a szent guillo- 
tinnak.«

A mint a fogház küszbét átléptem, a nyomott 
hangulat; súlyos kérge mintegy fölengedett.

Benoit Brutus, az öreg börtönőr oly szívélyesen 
és részvevő kebellel fogadott, a mint feltűnés nél
kül csak tehette. Nagy örömemre jó barátaimat 
csaknem kivétel nélkül együtt találtam a börtön
ben. Itt voltak Floury marquis, Mirepoix gr., a tőből 
metszett derék és szeretetreméltó Мопсу, a szel
lemdús Bazire abbé, Mereville hercegnő és többen. 
Л  társaságban tehát nem volt hiány. Tizen laktunk 
egy szobában, és úgy éltünk, mintha testvérek 
lettünk volna. A szobát sor szerint tisztogattuk,

az egyik vizet hordott a kútról, a másik főzött a 
konyhában. Még a negyven вопя napi kiadás is 
sorba ment.

Az épület, melyben elhelyeztek bennünket, két- 
szárnyu és három emeletes volt. Minden emeleten 
egy hosszú folyosó szaladt végig, я minden folyo
sóból harminckét cella nyílt be. A nők külön épü
letben voltak, melynek nagy vasajtaja előtt ketten 
is álltak őrt. Este azonban mind összegyülekez
tünk a foidszinti nagy teremben, hol hat, tizenöt 
terítékű asztal állott és várt ránk vacsoraké
szen. A nők rendesen egy kis asztalnál foglaltak 
helyet és kötöttek, varrtak vagy hímeztek, az 
urak közül egyik hangosan fölolvasott, s a többi 
ügyelt vagy jegyezgetett. Az olvasás alatt mély 
csend uralkodott, a vacsoránál pedig igyekezett 
feledni, úgy a mint vére, hangulata engodé, hogy 
fogoly és börtönben estelizik. Nem hiányzott a 
zene sem, kettő közülünk a jobb hegedűsök közé 
is bevált, kik aztán egyes részleteket játszottak 
líamcau és Lidi jobb dalműveiből.

így inkább hasonlítottunk egy ódon kastélyban 
élő nagy családhoz, mint oly szerencsétlenek cso- 

■ portjához, kik nem tudhatják, mikor éhezik meg 
í rájuk a guillotin.

E felséges társaság főmuzsikusa az én kedves 
j öreg barátom, Мопсу marsall volt. Kávészin barna 
I frakkjában, hosszú fekete selyem mellényében, 
j fehér selyem harisnyáiban, rizsporozott hajával ! 
1 és roppant háromszöglctcs kalapjával balkezében, 
valódi mintaképe volt a korabeli nemességnek. 1 
Folytonosan ezüst csattokat hordott, mely gyűlölő- ! 

j tes volt a .Jakobinusok előtt. A háromszinü kokár
dát és egyéb jelvényeket ki nem állhatta. Fogsá- 

: gom második napján a bátor és agg hőssel a fog
ház udvarán találkoztam, a mint két hatalmas és 
nehéz vizes sajtárt cipelt beleié. Minden tiltako
zása dacára kivettem kezéből és bevittem helvette. 
Félóra múlva eltávozott, miután mint — mondá — 
még szobáját kell kitisztítania. A félig nyílt ajtón 
jól láttam, a mint az őszbe borúit fej hol az asz
talokra, hol a székekre hajolt, egyiket vagy mási
kat törülgetve. Azonnal odaugrottam és fülaján- 
lám szolgálatomat. Barátságos mosóiéival lmjtá 
meg magát udvariasan a marsall, és lovaghoz 
illően mondott köszönetét. A szobából aztán 
kimentünk a konyhába és fölgyürküzve, neki
álltunk a burgonyahámozás nemes mesterségé
nek. Az éléskamrából felséges fokhagymaszag 
látogatott ki hozzánk, és az öreg marsall önkénv- 
tolenül is elmosolyodott, midőn fölgyürt kéz
előimre tekintett.

Munkaközben bizalmas beszélgetésbe eredtünk.
— Nos, Drouet úr, hogy érzi magát e falak 

között? — kérdé a marsall, ujjaival a sótartóba 
nyúlva, я míiértően hintve be és forgatva meg a 
pecsenyét.— Ha bölcsészi nyugalommal veszsziik 
a dolgot, akkor valóban semmi az egész. Gon
dolja ön, mintha önkényt húzódtunk volna ide, és 
akkor ön épp oly szabad, mint Robespierre.

Már éppen felelni akartam, midőn Bazire abbé 
toppant be a konyhába.

—  Bravo, kedves marsall! bravo, Drouet úr!
— mondá. Az ördög tudna panaszkodni a fog
házi koszt miatt, midőn ily kezek fáradoznak. .Jó 
híreket kaptam, ma van évnapja a bastille bevé
telének. E dicsőségtőljes nap azon nagy férfiakat 
juttatta uralomra, kik a börtönök üres celláit az 
előkelő világ tagjaival tömik tele. A nők, uraim, 
elhatározták, hogy e napot bállal ünnepük meg, 
és Money marsall, számítanak az ön hegedűjére.

— On büszkévé és boldoggá tesz egyszerre. —
— mondá a marsall. — Nekünk e börtön szobáit 
virágokkal kell elbontanunk, különben megöl 
bennünket itt az unalom. A mi szépet, és jót 
Rameau es Lidi írtak, azt az önök rendelkezésére 
bocsátom. Mondja meg ön ezt a nőknek, és mondja 
meg azt is, hogy igen le vagyok kötelezve.

E pillanatban a folyóson át .Jazard tartott üdénk. 
Egy részeges és szemtelen fickó volt ez, mestersé
gére nézve börtönül*. Egyik kezében nagy vizes

korsót hozott, másikban vaskarikán tömérdek 
kulcsot. Oldalán tenyérnyi széles kard fityegett.

Jazard megállt a marsall előtt és szemtelenül 
arcába nézett.

— Nos -- mondá a nyers fickó, — önök mulat
nak, hegedülnek itt, mintha csak Versaillesban és 
Cazaerth társaságában volnának. Önök talán nem 
is tudják mi vár önökre, különben aligha fütyö- 
résznének ily jókedvűen.

A marsall most fölnézett, de arca. egész lénye 
maga volt a nyugodtság.

— Félre, nyers bolond ! — mondá. — Hangod 
el hangol ja hangszeremet.

Az aggastyán nyugalma csak ingerelte Jazar-t.
— Jó lesz kevésbbé hctykélkedni! — mondá — 

Készítsd magad elő, vén gyanús, vagy föladlak, és 
itt maradsz holtod napjáig, vagy mig a guillotinra 
nem visznek.

A másik pillanatban már földhöz vágtam a fic
kót, és saját kardja lapjával elvertem emberül.

Rikoltozására az öreg Benoit Brutus is oda jött, 
de szikra részvéttel sem viseltetett iránta.

— Már megint a régi baj Jazard ? — mondá. 
—  Mit háborgatod a csöndes embereke!, kikhez 
semmi közöd? Takarodjál a folyosóról, a börtön 
e szárnya nem tied. Te csak a gályarabok közé 
illcsz, kikre azelőtt ügyeltél föl. Hordd el magad 
azonnal, vagy legott elfogatlak.

Jazard tovább bicegett, fenyegető szavakat 
mormogva. Benoit ott maradt egy percig es (igye
kezett mentegetni öt.

— .Jazard részeg — mondá — és a kockajá
téknál valószínűleg veszített. Ha józan, nem ily 
gonosz. A katonák mindig pálinkát adnak neki.

Az est elérkezett, és vidám, derült volt min
denki. Az asztalokat összerakták egy helyre és a 
nagy éttermet bálteremmé alakították át. Oly 
jókedvnek, oly lármásak voltunk, mintha csak 
cgv falusi ünnepélyen mulatoznánk. Az arcok 
ragyogtak, midőn Mereville hercegnő kíséretében 
a nők beleptek a terembe. A menüetteket, annyi 
bájjal és gráciával táncolták, hogy Trianonhoz is 
méltó lett volna. A marsall nyitotta meg a bált a 
hercegnővel : oly szép és érdekes látvány volt, 
midőn háromszögletes kalapját levevő, odalepett a 
hercegné elé, és finom eleganciával meghajtó 
magát. Meg v<dt abban az udvari >slyl< minden 
szine, minden árnyalata. Midőn о táncnak vég»: 
volt. odaállolt, a zenekar élére és játszott.

Éppen egyik kedves táncosnőmet vezettem 
helvére, midőn szomorú arccal láttam belépni 
Benőit, ki egy levelet adott át a marsallnak. Az 
öreg azonnal intett nekem, miközben az ajtó felé
ment. Észrevettem legott a változást, mely arcán 
végigvonult. Utána mentem az udvarra, melyet 
a hold iti-ott bevilágított, és a hol az árnyék leg 
sötétebb volt. leültünk egy sarokba.

-— Kedves barátom, — mondá a marsall. — én 
(* börtönben megszerettem önt. Egy titkot. L**11 
közölnöm önnel, mely sziveim*! repeszti meg. < )n 
tudja, hogy özvegy vagyok, de nem gyermek
telen, mint sokan védik. Van egy fiam, egy sivár 
kéjenc, egy istentelen csavargó, ki sírba vitte »Vo-h 
anyját. Minden köteléket, szét tépett, mely hozzám 
csatolá, elhagyta ezredét és elfeledte istenét. Mont 
zenész, közönséges vándorszínész, a párisi férgek 
egyike. Semmi szemérem, semmi becsüb-térzés 
benne, s megbélyegzi a szeplőtelen Moncy-nevet. 
Megátkoztam és megfogadtam,hogy sohalátni nem 
kívánom. Most ir, azt Írja, hogy nagy veszélyben 
forgok s hogy megszabadíthat, ha bejöhet e bör
tön falai közé. Kér, esedezik, hogy bocsássák meg 
neki és engedjem meg, hogy elfogathassa és ide 
vezettethesse magát. A nyomorult künn vár a 
börtönrács elölt.

S tin azt felelte nemde, hogy megbocsát neki ?
— Nekem csak egy válaszom van, mond:i 

a marsall. - és kilépett a holdvilágra, mely a mint 
ráhinti’ fehér sugarait, úgy tetszett, mintha fehér 
márványszoborrá vált volna.Nekem csak egy vála
szom van, ismé-tlé,— és ez az,hogy nem kívánom
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látni soha többe. Ön barátom, он lösz szives az 
elveszett teremtéssel tudatni őzt. Nekem nincs 
más válaszom.

Leláttam, bogy itt hiába volna minden erőlkö
dés, os elvállaltam a nehéz és kínos megbízatást. 
A harsogó bálterem mellett el, átmentem a fog
ház csöndes udvarába és itt odaléptem a leg
szélső kapuhoz. Künn a rácsnál egy sápadt nyo- 
inort ölj es arc várakozott rám. A vonások, nagyon 
hasonlítottak a marsalléhoz.

Gn atyámtól jő ?  — kérdd hosszú, sovány 
kezeit felém nyújtva.

— 1 'gy van ! — mondám.
— Gyorsan a levelet.
— Nincs levele.
—- Akkora hirt. Lemelmtek hozzá?

Fájdalmas, hogy egy apától ily hirt kell 
hoznom fia számára, de kénytelen vagyok meg
mondani, hogy a marsall megesküdött az örök 
idvösségre, hogy az ön arcát látni soha többé 
nem akarja.

— Nem mondottam-e imént ugyanezt? — kiáltó 
Lenoit, hozzám lépve. Л marsall tetötöl-talpig j 
vasember.

A fiatal ember odaszoritá forró homlokát az 
ajtó vasrácsához, és mélyen fölsohajtott.

- Fn nem tudom ki ön, — mondá, de fogadja ! 
részvétéért, mely hangjában nyilvánul, őszinte 
köszönetomot. Az isten tudja, vajmi ritkán volt 1 
■•é-szom ebben. Így csak < gy reményem van még.
1 síén önnel.

Fn visszamentem és visszatértemben gondol
koztam ez elveszett lélek szavai fölött, melyek 
vészt jóslóing hangzottak ajkain. Кjjel lámpafény 
ébresztett föl, mely szemembe verődött. Agyam 
körül egész sereg vörös siivogii fickó zsibongott,
< »Idáinkon széles kardokat csörtettek és az ebek. 
melyeket, magukkal hoztak, megugattak, a mint 
tölkelénk, és megolvastak bennünket, lágy gaz 
!iokó. kinek háromszinii váll rojt. diszké kabátját, 
egv cikket olvasott föd előttünk a republikánus 

Goiiricr -bői: >A forradalmi törvénysz(:k elhatá
rozta megsemmisítem a r •netionáriusoknt. 'I’egnap 
hatvan összeesküvőt Ítélt halálra.»'

Másnap reggel alig hogy fölkeltünk, már .lezárd.
0 kegyetlen ellenségünk, állatias örömmel beszélte, 
hogy délután átszállítanak bennünket a Concierge- 
•iehe. I'átor r/ivvel, határozott lédekkel, de köny-

nyel szemeinkben mondottunk istenhozzádot egy
másnak. A hercegin' zokogott, midőn a marsall
1 •térdelt előtte és megcsókolta kezét. Az abbé 
• gy áriát dúdolt, l ’.enoit szemeiből kicsordultak a 
kények, .l izard szitkokat mormogott és megoskü- 
dött, Imgy kivégeztetésünknél jelen leszen. Zscb- 
k'-ndöinket lobogtatva és kalapjainkkal iidvözöl- 
tük egymást, midőn a végzetteljes útra indulónk.

Az K^yosiilt Államok elnökválasz
tásit.

F szak -A meri ka e pilla na than legszebb alkot Hiá
nyos jogsit gyakorolIa, midőn a kormány ein »k< 
választja nn g. November ó-kén gyűl össze miti- 
(b'ii :.’ I éves polgár, hogy beadja szavazatát, az 
elnök választókra, kik határozott utasítással ellátva, 
a fővárosokban összegyűlnek s az elnökéit megvá
lasztják. Körülbelül 7 millió polgár fog szavazni.

Az alkotmány meghagyja, hogy az elnök és 
ah Inők minden négy évben választandók, a külön
böző államok választói által, kik ugyanazon módon 
választatnak, mint az ottani törvényhozási képvi
selők: az egyes államok által küldött, választók 
számának meg kell egyezni az ugyanazon államok 
: «özéről a sémit úslei • a képviselőháziul küldeni 
szokott, képviselők számával, mely utóbbiak száma 
ismét a minden tizedik évben tartandó népszám
lálás alapján szaluit i к meg, melyhez képest az 
állam bizonyos számit egyénid választókerületekre 

oszt.útik föl.
A közelebbi népszámlálás l*7<’-bon történt és

a kongresszus utolsó ülésében 29J-re szabta a jövő 
tiz évre a képviselők számát, mi 49 szaporodást 
mutatott föl az 1 *í>2 — 1 *72-ig lefolyt tiz év kép
viselőinek számával szemben. A senátusba min
den államnak két tagot van joga küldeni.

Kezdetben az ilymódon alakított választó tes
tület szabadon választhatta elnökké és alcímükké, 
a kit Jogképesebbnek tartott. Washington máso
dik megválasztása óta azonban divatba jött, misze
rint az államok részéről megválasztott választók 
közvetve avagy közvetlenül szavukat adják, hogy 
ezt vagy amazt fogják választani, különben ha 
egyszer megválasztatnak, arra adják ők is szava
zatukat, a kire tetszik. Az elnökválasztók meg
választása az összes államokban minden negye
dik évben november hó első hétfőjét követő kedden 
kezdődik, tehát ez évben november f>-kén.

Az elnök választók választásánál a rabszolgák 
fölszabadítása óta szavazati joggal bir minden 
nagykorú férfi-polgár, ki a választást megclözö- 

I leg legalább (így év óta lakja az illető államot. 
Némely államban ki kell mutatni e. körülményt, 
másokban nem néznek utána. A háború ófa áfa- j 
Iában a titkos szavazás van életbe léptetve az egész 
köztársaságban. Némely államban ismét szokás, 
hogy az összehajtott szavazó cédula külsejére azon 
szám nyomatúk rá, melylyel a szavazók névlaj
stromában az illető szavazó jelölve van, s ez arra 
szolgál, bogy az illetéktelenül szavazók szavazata 
felismertessék : átalában azonban a bedobott cédula 
identificálása nincs megengedve.

Az 1 .síül óik év óta a négerek is szavazati jogot 
nyertek s az idén körülbelül м» >00 szavazatot 
fognak adui. I »«'l-Karolina és Mississipi államokban 
a négerek vannak többségben ; nagy számmal van
nak továbbá Virginia, Fszak-Karolina, (ó-orgia. 
Alabama, Florida, Louisiana, Texas, Tennessee és 
\rkansas államokban, s tekintélyes erőt képvisel
nek végre Missouri-, Kentucky- és Marylandban.

A nov. ó-kén választandó .elnökválasztók jövő 
d< <• mh< r hó első szerdáján jönnek össze illető 
államaik fő »'árosában, s szavaznak az elnök- és 
alcímükre; szavazati céduláik a senátus elnöksé
géhez lcpecsi’tclt dobozokban mogkiildetv«:n, ls7Ö. 
február lm első szerdáján fognak felbontatni, meg- 
számláltatni <:s az eredmény hivatalosan közzété- 
tetni. S az igy megválasztott elnéik és alcímük 
1 '7Ö. március 1-kéii lép hivatalba.

Ha valamely elnök-<:s nlelnökválasztásnál több 
van k<:t, jelöltn«: 1 és egyik sem nyer átalános több
séget ( Lw4\ az elnökválasztás joga a képviselő- 
házra szállt át. mely alkalommal mindegyik állam 
egv-egy szavazattal bir.

így választattak Jefferson és Adams. Ha alcí
mük nem választatnék, a tanács választ egyet azok 

t közül, kikre a választók szavaztak; igy választa
tott lÜebard Johnson alcímükké 1 ML-ben a sená
tus által.

Az oJnökválasztók mellett az idén mindegyik 
állam még államliivatalnokokat is választ; csak
nem mindegyik egy kormányzót., többen más 

I államtiszt viselőket., képviselőkét, megyei s városi 
j hivatalnokokat.. Fzenkivül huszonnégy állam egy- 
j egy sombort is választ., kik jövő évi műre. 4-kén 
kezdik meg működésűket, ágy hogy az id«:n az 
Fgvesiilt-.Mlamok az elmük és alcímük nm lett 
választ 2'.'2 k(:pviselöt, 22 somitort, mintegy .‘«П 
kormányzót és egy egész sereg kisebb hivatalno
kot. A legtöbb államban mind eme választás egy 
napon történik.

Д/ idén az egyes államok által küldendő elnök- 
választók száma :»<)'•,mig 1 ' «' ban (iránt <:s Sey
mour választásakor LIT volt. A választás érvé
nyességére az idén 1S4 szavazat kívántatik.

A jelenlegi elnöki jelöltek: a republika us *k 
részéről a mostani elnök, a demokraták
részéről pogig Gi‘c(h í/ Ifvr '( ■ hírlapíró; semmi más, 
mint. birlapiró és jellem« « ember. Az elsőnek mint 
tényleges elnöknek, miután négy éven át gyako
rolta «■ hatalmat, joga van о megbízatásának újból 
hasonló idé.re meghosszabbításáért pályázni. A

másik: (íreeley, ki oly hazában, hol az intézmé
nyek természetes jósága s a szabadelvűsig gya
korlati lehetősége az egyéneket és jellemeket 
megfelelő fényükben tünteti fö l, eltagadhatlan 
érdemeket szerzett magának polgártársai becsü
lésére.

A jelenlegi elnök nagy szolgálatokat tett hazá
jának a rabszolgaság déli párthívei ellen folytatott 
háborúban. Tábornokká csak úgy rögtünöztetvén ; 
mert bár fiatal korában volt is a west-pointi kato
naiskolában, addig csak egy vasúti csapat főnök
ségét viselte, a háború folyamán át azonban mégis 
mind mint szervező, mind mint hadvezér a legbá- 
mulatraméltóbb tulajdonságokat tanúsítíi. Hazája 
legfőbb politikai tisztségére választatván meg, 
egyszer sem vette föl többé előbbi egyenruháját; 
nem vett részt még csak csapatszemlékben sem, 
egvátalán nem avatkozott előbbi társai teendőibe, 
s polgári kötelességeit épp oly becsületesen, mint 
loyálisan tel jesité. De azt vetik szemére, hogy nem 
tanúsított oly határozottságot, oly éleslátást, oly 
eszmei emelkedettséget, oly kormányzási képes
ségeket, mint várták tőle, s bár egy jelentékeny 
párt támogatta folyton, ellenjelöltjenek mégis 
fő 11 e p te 11é к 0  r e el ey -1.

Greeley Horace körülbelül a hatvanas években 
lehet, s több mint harminc év óta egyike a rab
szolgaság eltörléséért küzdő párt és ama párt, 
melyet a köztársaság s a demokrácia szempont
jából radikálisnak neveznek, legtevékenyebb, leg
ügyesebb, s e címre legjobban följogosított vezér
lő rfia inak.

A mig a de! emberei teljesen uralkodtak az 
Egyesült-Államok köztársaságában, midőn ezek 
töltöttek meg minden hivatalt, sőt valósággal ezek 
adták az európai közvéleménynek is tengerentúli 
táplálékát, Greeley az ö ^Tribune« cimü lapjában 
oly erolylyel, mint tanúlmánynyal hirdette <:s 
követelt!! különösen a rabszolgaság eltörlését. 
Minő igazságtalanságnak, bántalmaknak és rágal
maknak volt ö akkor e szép colért küzdött har
cában kitéve! líondesen úgy emlegették, mint a 
fekete, a n«:ger repuklikánust, oly országban, hol 
ez időiben az ember kisebb vagy nagyobb mérvű 
szinességo alkalmat, szolgáltathatott a társadalom 
felsőbb elemei közül való kizáratásra. Azzi l  vádol
ták. bogy a tulajdont támadja meg. hogy az emberi 
szükségleteknek megfelel«”» s isteni eredeti intéz
mény ellen küzd. mert a dél katliolikus papjai ezt, 
a tant hirdettek hévvel szüntelen a rabszolgaság 
mellett. Mint páriáról, mint a társadalom ellensé
géről beszéltek róla, s a fenyegetésektől, sőt talán 
az erőszakosságoktól sem ki mehetett meg. Mikor 
a rabszolgaságot védő dél és azt eltörülni akaró 
észak elszakadva, a véres polgárháborúra indult, 
Greeley sokkal idősebb volt, semhogy t«:ny legesen 
reszt vehetett volna benne, de Lincoln, az elmük 
határozataira folyton a legnyomatokosabb befo
lyást. gyakorolta; ö követelte legjobban a hösms- 
seget, ö hatott legtöbbet, az »'szaki államok bátor
ságának fölkeltésére, férfias határozottságuk 
ébrentartására. A rabszolgapártiak teljes levere- 
:ése után azonban ü volt az, a ki elienveté magát 
az erőszakos megtorló rendszabályoknak, s ki 
m«:rs«"‘kletet es nyugodtságot követelt. tulajdon 
pártjától. A déli confocdoratió elnöke, JciT t -sm'.i 
Davis elfogatván, Horace Greeley volt az, ki 
kezességet. ajánlt föl érte, s ki igy visszaadta tedd 
szabadságát.

Fuv tovább, mint két éven át tartott rettenetes 
háború után maga a győző fél lép föl a logyö/.öt- 
’ «•1 szemben mentő angyalul! Sem egy pürbefoga- 
tás, sem törvénysz«:ki elitcltotés m m tetézte m :g 

, a polgárháború iszonyait. Fgy gyűlöletes mer :uy, 
Lincoln meggyilkoltatása néhány őrjöngő által, 
nem tudta megzavarni sem a győzök kiméletes- 
ségéf, sem a legyőzőitek önmegadását.

Nem törekedtek arra,hogy közvetlen összeköt - 
tetést födőizzenek fV»l, a mi különben nem is létc- 
zett, sem hogy morális összeköttetést találjanak, 
a mi nem lett volna, nehéz о gyilkosság elkövetői

IhVj
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8 azok között, kik hazájuknak a véres 1 1 milliárd 
költségbe, azonfölül tömérdek város fölégotésébe» 
elpusztításába került kárt okozták, s kik fölsze
relték a kereskedelemnek töméntelen kárt oko
zott kalózhajókat is.

Horace Greeley lett ez igazságos és bölcs poli
tika megtestesült jelkcpezöje. О épp oly hozzáfér- 
hetlennek mutatkozott saját egyéniségére a boszú 
és gyűlölet eszméi, mint annak idején az igazta- 
lanságok s a rágalmak, fenyegetések iránt. Euró
pában úgy jellemzik öt, hogy hírlapíró. De oly 
országban, hol a sajtónak a legcsekélyebb aka
dály sem áll útjában s hol ennélfogva az nem 
egyesek kiváltságos mestersége, hol minden kis 
városnak meg van legalább két lapja : ott a hír
lapíró nem kelt sem félelmet, sem lelkesültségot, 
sem visszahatást.

A  közvélemény ott csakhamar tehetségeik és 
meggyőződéseik szilárdsága után Ítéli meg az 
embereket, és nem zavarja össze a hírlapírót, 
kinek mestersége mulattatni és érdekelni a közön

békés haladásának útján, minden ily választás 
inkább érvényesítése a társadalmi és politikai 
szabadság és egyenlőség nagy elveinek.

Ha Horace Greeley megválasztatnék, e válasz
tás által munkás és becsületes életének, a mely
ben legroszabb akaratú ellensége sem tudna föl
fedezni sem foltot, sem bűnt, elnyerné jutalmát. 
Az Egyesült-Államok népessége részéről pedig ez 
a bölcseség, e tapintat egy újabb ténye lenne s 
bebizonyítaná, hogy amaz új világban, hol nem 
puszta szó a köztársaság, a legderekabb polgárok 
elérik elvégre is, dacára a roszakaratúak és a kis- 
lelküek ellenzésének, a tehetségeik s erényeik 
által számukra kiérdemelt helyet.

Az eddigi tapasztalat után Grant újra megvá
lasztatása bizonyosnak látszik.Greeleynek északon 

! kevés hive van, s délen is hatalmas agitatiót fej
tettek ki ellene. Greeley közelebb körútat akart 
tenni az Unió területén, midőn azt a hirt kapta, 
hogy neje nagyon beteg. E hírre félbonhagyta 
körútját, visszatért neje beteg-ágválmz. ki e napok-

e babonáról. Régi, ezredéves, hagyományos iránya 
a hyerarehiának, hogy saját érdekében megragad
jon minden eszközt, és még napjainkban is érvé
nyesítse ; hanem korunk uralkodó szelleme — hála 
a civilizáció haladásának ! határozattan szakí
tott ez iránynyal я meg fogja azt menthetetlenül 
semmisitni a papok ogyrészének hozzájárulásával, 

ha lehet, nélkülük, sőt ellenük, ha kell.«
I )<• az itt jelzett vakhit és babonaság még csak 

hagyján! Szerfölött ártalmasak ugyan ezek is 
végeredményükben, de sokkal ártalmasabbak 
még azon bacchanáliák és orgiák, melyeket a 
bucsujáró helyekre tóduló nyers tömeg csap. 
Imádkozik, a mit imádkozik, hanem aztán kez
dődik a hegyen-völgyön lakodalom,« a laci
konyha s a vallásosság orvé alatt űzött erkölcs
telenség. Kern kellene messze menni példákért. 
Hazánkban is vannak ily bucsujáró helyek, mint 
— hogy többet ne említsünk — Csik-Somlyó, 
Mária-Radna, Mária-Pócs. számtalan szent kút, stb. 
A ki figyelemmel kisérte az itt végbemenő »bú
csúkat« s látta, hogy miként értelmezi a nép azo
kat s mit köt egybe velük , igazat fog adni 
előbbi állításunknak. Es ez a dolog természetében 
fekszik A bucsuhelyekre kíváncsiság-, szokás-

Л lounles-i InirMijáró hely.

aéget, az elvek s a tanulmányok emberével, ki a 
politika legégetőbb kérdéseit nem fájós kezekkel 
intézi, s ki egy eszme védelmének szenteli oda
adása egész erejével magát. Publioistikai műkö
désén kívül Horace Greeley személyesen is részes 
volt a nagy köztársaság politikai küzdelmeiben, 
s huzamosban volt - ha nem az ma is — tagja 
a kongresszusnak. De nem csak az amerikai s az 
egyesült-államokbeli kérdéseket ismeri. Több 
ízben bejárta Európát, s minden nemzetközi poli
tikai kérdéssel tisztában van.

Mindiga legnagyobb szigorral ítélte cl az euró 
pai zsarnokság férfiait, különösen a december 
2-dika bajnokát (Napóleoni), s nem hagyta magát 
elragadtatni akkor sem, mikor az amerikai sajtó 
a Napoleon-fölmutatta szinleges és tünékeny siker 
folytán pártjára kelt eme császárságnak, mely oly 
gyalázatosán гоя karit össze, kifosztván és tönkre, 
tevén azonban ió eleve Franciaországot.

Minden új választás az Egyesült-Államok köz
társaságának elnöki székére egy újabb lépés c 
nagy köztársaságban a demokralikus eszmék

: ban el is hunyt. Akár Grant marad meg tovább 
is a washingtoni fehérház lakója, akár Greeley 
költözik he abba, mint új elnök, a kocka két 
igen derék, jellcmes és kiváló képességű férfiú 

. közt fog dönteni.

Hiicsujárások Lourdcsba.
Kevés oly kiáltó ellentét van felvilágosult, 

korunk szellemével és irányával, mint éppen a 
búcsú járások. Le járt már a csodá k korszaka ! Es 
mégis hányszor vagyunk kénytelenek a túl vitt 
buzgóság és babona befolyása és vezetése .mellett 
népcsoportokat látni, melyek, elhanyagolva a mim 

; kát, egyes helyekre zarándokolnak, melyektől cso
dás lwttásu. természet fölötti <:s természetellenes 

j  jótéteményeket várnak. Hány sánta, béna, vak 
; és más bajban szenvedő ember keresi föl a búcsú 
helyeket abban a reményben, hogy ha ott szór 
galmnsan pergeti az olvasót, térden csúszik egyik 
képtől a másikig, vagy vizet iszik a csoda for
rásból: ép kezet, lábat он н/.emct kap, meg fid- 
gyógyul nyavalyájából у Fájdalom, hogy sok 

1 lelkész, a népnek vezetője, nem igyekezik fölvila- 
I gositni a gondolkodás nélküli tömegei, e vak hitről,

1 é>s vakhithöl nagy néptömegek szoktak össze
gyűlni még messze vidékekről is, úgy hogy haj 
lék alá nem juthatván napokon és éjjeleken át 
künn a szabad ég alatt tanyáz és csatangol, il\ 
körülmények között pedig a népet a kicsapon
gástól és erkölcstelenségtől megóvni vajmi nehéz

Fsak az vigasztaló, hogy az ily egyházi« osc- 
lekvényekben és proeessiókhan csak a legalsóbb, 
a logmíiveletlcnobb népréteg vesz részt. A művel
tebb, felvilágosultabb osztály lehetőleg távol tartja 
magát. Csatlakozik ugyan a tömleghez az ariszto
kráciának s az értelmesebb osztálynak is egv-egv 
tagja, ki még a régi, hagyományos papi nevelés 
Iюн részesült,, de ezek nem tesznek számot, s csak 

I kividéit képeznek.
így vagyunk a búcsú járókkal Franciaország

ban is, azzal a különbséggel, \agy jobban mondva 
hozzáadással, hogy ott már a búcsúkat mint 
alantabb látni fogjuk politikai célokra is hasz
nálják.

Franciaország legnevezetesebb hucsujáró hely« 
L -iivliH város a Pyrónék alján, nem messze 'far 

I bős várostól. Gautier Thcopitil születéshelyétöl. A 
város maga kicsi és csöndes, a mi élénkség van 

: benne, azt a biicsnjárók támasztják. Legélénkebb 
pedig szeptember és október hóban Zarándokol



пак ugyan oda az cv minden részében, de októ* Л laa ее !< К lefolyt háborúnak föláldozott ezen Ez utóbbi táján fekszik Sz.-látván, mely ugyan 
bér о., »>., 7. он s-kán tartatnak az egyházi nagy helyek nevei sok embernek könyot csaltak ki eddigelé nem kdpez kimagasló pontot a fölületes 
és fényes ünncpelyessegek, melyeknek fő- de köz szemdböl. Sz. O y. vizsgáló szemében, de melynek saját jelleget köl-
pontja az október ü-diki ceremónia. К bucsujáró csönöz, népének történelmi jelentősége. Mint
hely nagyszámú zarándokot esödit magához az , «. f *  1 1 . " l Beöthy Lacinak Kucska bácsija ohajtá, az utas
országnak még legtávolibb vidékéről is. Ez év ^  111 li t У Ok l О I  U Г 0 1. megkeresi Páriát, hogy a hires notre damei tornyot
október elején is 110— 40,000 bucsujáró zarándo- Szent-ístvánfalva népes, nagy község Borsod- láthassa; Olmützöt, hogy nagyharangjában, Lón
kéit e helyre. E szám (».lég tekintélyes, de köny- megye egri járásában. A vidék nevét egvenesen dönt, hogy tunneljdben gyönyörködjék; s hogy
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nyen megmagyarázhatjuk magunk
nak, ha elgondoljuk, hogy a francia 
köznép mily irtóztatóan el van ma
radva (miről a Napóleonok atyailag 
gondoskodtak is) ; s ha elgondoljuk 
továbbá, hogy Franciaországban a 
papoknak mily n a g y  befolyásuk 
van. Ezt föl is használták arra, hogy 
a pápának egy vakbuzgó hívét, a 
csöndes őrültnek nevezhető С1ты- 
hord, grófot (»V . Henrik«), ki még 
mindig koronáról álmodozik, a leg
nagyobb részt általuk oda esőditett
néptömog által megéljeneztcHsék. A 
tömeg fölváltva kiáltotta: »Vivo le 
1**1 >e«, » vivo Henri!« így használ 
ták föl a lourdesi bucsujárást tün
tetve a köztársaság ellen, politikai 
célokra. E tüntetésekből sietett is 
aztán a boldogtalan (Jhambord gróf 
politikai tökét csinálni egy levelé
ben. melyet Ln liochrtt. képviselő- 
hívéhez intézett.

Mondanunk sem kell, hogy a 
:i(i -4<U >00 főnyi búcsú járók kilenc 
tized része a köznépből telt ki. A 
fémmaradó contingenst ferenc-, do- 
mokos-, enedek-rendiek, karmeli
ták, premontreiek s más rendű és 
rangú papok egészítették ki. Apá
cák is voltak, de kevesebb szám
mal. mint a barátok. Ez onnan van. 
mivel az apácák valamivel szigo
rúbban tartják meg a kolostori sza
bályokat, mig a barátok szabadon 
járhatnak. Л francia főpapok közül 
itt voltak láthatók az auclii érsek, 
továbbá a tarbesi . incudci, earca-

hazánkat, a szép Magyarországot 
se hagyjuk ki a sorból, ihatik .Jász
berényben Lehel kürtjéből, meg
nézheti Körmöcön a pávákat, s a 
lomnici csúcson pár órára megsza
badulhat az anyagias gondolatoktól. 
Távol lehet tőlünk az elhamarko- 
dás, meg a »pro domo« replikázás 
viszketege, midőn Sz.-Istvánon is 
találunk »látnivalót« a matyóban

Kun László korszakába kérjük 
pár percre a t. olvasót. Tudvalevő, 
hogy a magyarok által sokképen 
boszantott kunok, kiket Béla telepí
tett meg s László szerfölött kegyelt, 
föllázadván, az országot pusztitni 
kezdették. László tehát, hogy a 
magyarok kegyét, mit előbb elvesz
tett. visszanyerje, a kunokra csa
pott. Ezek a nofjdji iát dröhnt hív
ták segédeimül a magyarok ellen. 
László azonban pár véres ütközet
ben őket is levervén, a háborgás
nak véget vetett, s e tatárfaj itt 
maradt foglyait az ország lakatla
nabb részein letelcpité.

Ekkor keletkezhettek tehát Szt.- 
István, Mezö-Kövesd és Tárd. a 
három matyó község. Később aztán 
Mátyás király új telopitvényesek- 
kel szaporító s szabadalmakkal látta 
el őket. A »matyó« nevezet is ez 
időből ered. E »matyó háromság« 
egyik tagja Szeut-István, mely 
különben physionomiájára nézve 
nem tesz nagy különbséget a többi 
magyar alföldi falvaktól. < Hyan 
zsúppal vagy náddal födött »patics-

sonnei, lii^oni, nirei, ageni és montaubani püspökök. Egerhez közei fekvése miatt nyerte. \ áléiban az falas tyúkólakkal« taiai . v • •;
Október • »-kán éjféltül kezdve egymásután sza egész egri járás Eger vidékének tekinthető, s a j sok más helyütt. 1 <>th ли i < ш az о a í  n e  ) j 

kadatlanul misét mondottak. A fümisét pedig a tourista előtt látszat szerint inkább is Heves-, mint röl. Vattáról festett kepe so te intet icu í i с и e 
eareasonnei püspök tartotta. Az oltár azon térsé- Borsodmegyéhez tartozó. Még mais vannak köz- is. kivéve egyet, minden 
gén volt fölállítva, moly a (lave partján, a saint- ségei, milyenek Felső-Tárkány, Andornak. Kis- » I  teája ohan '.»isz.i,
p(:i út és azon barlang között terül el, melynek Tálya, melyek csak néhány évvel ezelőtt is Heves- j Mint a részeg cm >et wjsza,
nyílásánál szűz Mária képe látható. A mise alatt hez tartoztak, újabban kapesolkozván Borsod- , Bt tenfeveghetsz, m ív.i ,
igen festői látványt nyújtottak a nagyszámú és dal. Sőt közülök F Párkány 1 SOS-ban felsőbb j Homlokod itten .iianem t.i
tarka о tozetli alutatos-
kodók, kik a térségen 
foglalva helyet, a mise 
minden mozzanatát lát
hatták.

A bucsujárások fő
pontja az imént említett 
barlang Mária képével, 
mely fölött c föl irat 
olvasható: ».le suis Plm- 
nmculée ( hmc.eption .
( En vagyok a szeplőtlen 
fogantatás.) A közvet
len előtte levő tér vas 
rácsozattal van hozzá
férhet lenné téve. Erre 
szokták fülrakni a man 
kokat, botokat, a gyó
gyulás reményében, me
lyet a csodatevő képen 
kívül még a mellette 
bugyogó forrás élvezető 
is elősegít. Az ide vezető 
út igen regényes. Szik
lák-, Ilegyek . völgyek- 
é-ч erdei patakkal van 
szegélyezve. A barlang 
közelében az üde vizíi 
források ily fölirattal 
vannak ellátva: >Allez 
bőire á la source et volts 
у la ver. (Igyatok a 
forrásból és tisztuljatok 
illeg. >

Is merenghetsz.
Van itt orrom minden 

lépten,
Könnyen Thales lehetsz.«

Itt is van egy sugár 
torony, urasági ház,pap
iak. meg iskola. A falu 
végiül vannak a cigáDV- 
paloták. közepén meg 
ott terjeszkedik a nagy 
állás egy azon genrebül, 
melyet több festőnk is 
megörökített. Mindeze
ken átsiklik a ügyelem, 
de népén, a matyókon 
bizonyára megakad.

I halódásukban tagad- 
hatlanúl van valami pa- 
lóc-vegviték is. a tiszai 
nyelvjárás halvány ki- 
nvomata mellett. Hang
zót kettöztet. vastag 
hangot lágyít, névmá
sokat kever, igeragozás
ban összcelegyit ikest 
iktelennel, mint a népről 
átalán mondta a tudós 
Hiedl nem rég az aka
démiában tartott я egye
temes ügyeimet szült 
értekezésében. Kiejté
sekben tehát — mint 
látjuk — nincs valami
■ > 1 ii  f /! a n i /i ( a ‘i cr íi n in i  v  Л lf  -

Л/. ország minden r ó - _ , , , , ivon bj-v,:,, vezelt is Ilevesbe./, kapesolntásnérl. mii. Szokásaik, és viseletűkben rejlik inkább
■•'"•I tétetik ' o b i  ».Iván n/.on körülményt. hogy »  .negye köz- az hidiyidi.alitás, mely fájdalom! a társaséleti sut-

ma gaval, melyek eltek. liatiK ,;л(Л| Л1 iHlcr.letól fölötte távol esik. mivel a b’.dás által ma már s/.mtdn sokat vesztett eredeti
I..'gúláid, is lt> ->'I népiskolai lehet..«, bel I I™  , „ (l,miaztába.. Inradsá- fIs vonásaiból. Még a szomszéd m.kövrsdiek meg-

" t■ 11,.nI Г) 1 .die város zászlója oly míg ' у ' , irni)' k(,n „  keritíii... Az egri járás, melv magáé tárták a gömbölyű, csncslmn végződő, magas kun-
"•Siöl .,ly terhes volt. hogy csak n „\ JJ k V4,|j.| matyóinkat. Borsod nvngnti részét fajta kalapot a kakastollal; de Szt.-lstvánon már
viliét te. Vöt meg egy másik, fok it, ■ |.',;,,e/i s egyik táján csupa hegyes, mig másikon ilyet sem találbatimlc. De mog van még a bokát
bmtikkeM t a v a ! « "  voltait'' h l Ä :  л Ж p i ^ S  már az alföldi siklágnak. verő gyolcs gatya, meg a térdig nynbi ujjal készült





H A Z Á N K  S A K Ü L F Ö L D .

(irt. azonnal nnruJíndzani,*: még pedig számtalan 
kis »konyákat«. Ila az ember aztán kicsalja és 
az öreget a »kilenc tehénből fejt tejjel,« az apró
ság esek megnő odabenn я elöbb-utóbb halál a 
vége. Megjegyzendő, hogy a kigyó különösen 
kedveli a tejet a azért legveszedelmesebb a szo
pós gyermekeket a földre tenni, miután azoknak 
tejszagu száján legszívesebben lecsúszik.

A béka már szelidebb féreg. Kunok adott az 
isten könnyű orvosságot. Meg fog az ember egy 
(jnlH'il s kiveszi а щ/отпН ; azt megáztatja tejben 
és azután megtöri mozsárban. Az aztán, a kinek 
száján lement a béka, vegye be a gólyagyomrot 
s az a gólya gyomor úgy clemészti a békát, hogy 
darabokra szakad.

így igaz ez; és ratiója a dolognak az, hogy a 
bokát csak a gólyagyomor bírja megemészteni.

Olyan apró, de meggyökerezett babonák ezek, 
melyektől csak a száz év alatt átalánositbató nép
szerű természetrajzi tudomány mentheti meg az 
emberiséget. Hanem addig sok szerencsétlenség 
történhetik meg ez istentercintette rusnya férgek 
által.

V aui ;a .János .

Л 111 C 1 0 g .
íOs.) Odakünn hazátlan szellemként kóborol 

utoáról-utcára. zúgva, sípolva a téli szél, fagyos 
szárnyával végigkotorja a házak ereszét, meg- 
niegrázza az ablakokat, mint ha boszantaná, hogy 
azon belül oly barátságos meleget áraszt szét a 
kandalló öblös kebele.

»Hol a boldogság mostanában V barátságos me
leg s obában. Л boldogság idényszerü egyik 
faktoráról, a melegségről, tehát azt hiszszük, 
nem lesz most érdektelen megemlékezni egy 
igénytelen, de nagyon is időszerű tárcában.

Szóljunk tehát rnl<nnil n bu -hn jr Л
Л (.alánosán ismert természeti törvény, hogy a 

meleg kitágítja, a hideg összehúzza a testeket. A 
szög. melyet a falba verünk, a vascölüp, melyet 
a kőben megerösiténk, korántsem viselik magu
kat nyugodtan. Л mint emelkedik vagy száll 
körülöttük-a légmérséklet, a szerint terjeszked
nek vagy húzódnak össze, és nagyítják <• sza
kadatlan játék által maguk кГц-ül a lyukat. A 
szög idővel mozog és kihull, s ezért szokták a 
vaseölöpök lyukait az engedékeny természetű 
ólommal körülönteni.

Az erő, melylyel a testek legapróbb részei is 
tériméjiiket mindenkor a légmérséklct szerint vál
toztatják, sokszor a csodával határos. Lz erőhöz 
folyamodik a kovács, midőn az izzó vasabroncsot 
a kerékre illeszti, és azon meghűlni hagyja. A 
lassankint áthidegülö vasabroncs mindegyre szo
rosabban karolja át a kereket, úgy hogy mire 
teljesen kihűl, csaknem beleszoritja magát a 
kerék fába.

Л conservatoire des arts et metiers*-ben Paris
ban, egv hajdani zárdaépüleléhen, melynek hajó
ját. gépek és iparkészletek raktárául használták, 
azt vették észre, hogy a templom hajója hosszá
ban megrepedt és néhány hüvclyknvi nyílás 
támadt, és miután e nyílás már fenyegető alakot 
kezdett ölteni s az épület kőomlásától tartottak, 
elhatározták volt az épület bdmrdatását. Iákkor 
Molard phvsikus inditvánvha hozta, hogy alkal
mazzanak izzó vasrudakat a kettévált falakon. 
I gv is történt. Л templom hajóján néhány vas
iadat húztak végig s az oldalfalak szélén mind 
két felöl inegerösilették nagy csavarsüvegekkel, 
lirre égő szalmával izzó állapotba hozták a vas
rudakat, s ezek annyira kitágultak, hogy a esa- 
varsüvegek, molvek azelőtt közvetlen a falhoz 
voltak illesztve, ino-t ujjnyi távolságban álltak 
attól. A csavarsüvegeket ezután újra megorösi- 
téк, s midőn a vasrudak hidegíilni kezdtek, az 
épület főfalai is közeledtek egymáshoz, inig végre 
a nyílás teljesen eltűnt, s az épület ma is fönnáll.

Л csepegő folyadékok éisszenyomhatlanok. A 
higanv kiállja a legerősebb gépi nyomást is, es 
tcrim< jét még sem változtatja. De mire a leg
óriásibb mechanikus erők sent képesek, az a 
melegnek játék. Hagyjuk az edényt, melyben a 
higany van, meghűlni néhány tokkal, es a higany 
azonnal ki-obi» térfogattal is beéri. Ila ráilleszt
jük ujjúnkat a hévmérö üveggolyójára, látni lóg
juk. minő gyorsasággal szalad a higany téllel«- a 
’csőben. Az emberi kéz saját melegsége W)e. h  
melegséget megérzi a higany, s nem nyugszik 
addig, mig a .40 *ot el nem éri.

A melegség —  mondja Lindtner ti. tanár, 
kinek nyomán «■ tárcakózlemenyt Írjuk —- a lat- 
hatatlan okozat, a kiterjedés pedig a látható hatás. 
A hatás nagysága egyúttal mértéké az okozat 
nagyságának. Kzt látják a hevmerönél.

Mi a melegség fokát objeetiv pontossággal csak 
az által lettünk képesek meghatározni, mert a 
testek kiterjedése a melegség fokával lépést tart. 
De csakis a higany bir e nagybecsű tulajdonság
gal, a legközönségoseab folyadék a természetben, 
a viz, nem dicsekedhetik ezzel. A hévmérö vizzel 
már csak azért sem volna lehető, mert a víznek 
terjeszkedési viszonyai a melegség folytán nagyon 
saját szerünk.

A természet a vizzel szemközt lemondott azon 
átalános törvény alkalmazásáról, bogy a meleg 
kitágítja, a hideg összehúzza a testeket. De látni 
lógjuk, hogy éppen ez a legszorosabb összefüggés
ben áll azon functiókkal, melyek a természet ház
tartásában a vizre várakoznak.

Ha egy Ifi (!. vizmassát fokról-fokra engedünk 
hűlni, tapasztalni fogjuk, hogy a melegség fogy
tával a térimé is fogy, azaz a viz azon mértékben 
sűrűsödik, a mint hidegül. De a víznek о rendsze
res magatartása csak is 4° 0. tart. Ha a viz foly
tatott hűtésénél о határig jutottunk, az összehú
zódás nem tart többé lépést a hideggel, süt azon 
anomális fordulat áll be, hogy 4° egész O ’-ig nem 
hogy összohuzódnek : de terjeszkedik ismét a viz 
toriméje. Akár melegítjük a vizet 4 й C 8®-ig, 
akár bidogitjük O ü-ig, ugyanazt a hatást látjuk, 
t. i. a terjeszkedést. A  jeges és 4fl 0 viz egy és 
ugyanazon térimével bir. Nem a <> . hanem a 4° 
0 álló viz a legsűrűbb.

Ha a viz teljesen megfagy, még egyszer kiter
jeszkedik. és pedig térfogatának egy tizedrészé- 
vel. T íz térfogatú viz 1 1 térfogatú jeget ad. A jég 
könnyebb mint a viz. A bedugott palack ketté
pattan. ha a viz benne megfagy.

Haszontalan apróságok, tudálékos subtilitások ! 
mondhatná valaki a viz terjeszkedési viszonyai
nak nagy szorgalom- és kitartással történt vizs
gálatáról. Pedig egész határozottsággal mondhat
juk, hogy nem az. Kz apróságok a természet 
háztartásában nagy jelentőséggel bírnak, az ily 
apróságok révén éri el a természet oekonomiája a 

1 legnagyszerűbb célokat, csak ez apróságokon át 
I vethetünk egy pillantást a természet műhelyébe, 
i melynek mélyébe még emberi lélek nem hatolt.

Hogy télen át a vizek hátára jég borúi, ez nem 
pusztán a korcsolyázók kedvéért történik, hanem 
rész«- van abban a vizben lakozó tömérdek szer- 

I vés ('-létnek is, valamint a vidék egész éghajlati 
jellemére is nagyfontosságu. A víznek föntebb 
jelzett anomális magatartása nélkül a hi leg 
következtében nem védő j«:gboritékot kapna a viz. 
hanem a íWiéken kezdődnék a fagyás.

Ha t. i. egy víztömeg hűlni kezd, akkora hide
gebb rétegeknek, mint specifikusan nehezebbek
nek. fenékre kell szállani. éppen úgy, mint a higany 
a vízben, vagy a viz az olajban. Ila már nmst 
azon átalános t«*rmészoti törvény, bogy a hideg 
összehúzza a testeket, a vizre nézve is állana, 
akkor a leghidegebb víznek a fenéken kellene 

j összegyűlni, s a jégképzödésnek is onnan kiin
dulni. A folyók <:- tavak ez esetben védtelened 
állanának a levegő hidegségével szemközt; a jég 
takar«'», melynek födözni kellene, föltartaná a 
feni*к melegséget, я a nagy tömegekben össze- 

1 torlódó (ém'kjeget aligha föd tudnák olvasztani a 
: nap sugarai; s a helyi égalj éppen folyói <:s tavai 
által, melyek a jelenlegi viszonyok között szolid- 
séget és bájt kölcsönöznek a vidéknek, barátság
talanná lenne, elzordonulna, s a magasabb szer
ves életnek a vizekben hire-hamva sem volna.

S hogy mindez nem igy van, annak titka egye
dül azon természeti törvényben rejlik, bogy a 
viz. ha -I <’ hideg, ismét terjeszkedik. Л leghide
gebb О viz tehát nagyobb térimét foglal el s e 
szerint könnyebb, mint а 4 й. Mig ez a fenéken 
összegyűl, amaz a felszínre törekszik és befagy.

M«:lyebb ti'» nem egy könnyen állhat be. mert 
! nyáron az egész viztcst átnndegszik legalább is 

I Ila tehát ajégképzödés kezdeteit veszi, előbb 
1 a hideg rétegeknek egytöl-eg.yig a fölszinre kell 
emelkedni, mihez mélyebb folyók- ,vagy tavak
nál jelentékeny idő szükségeltetik. Éppen ezért a 
seki’dyos pont«»kat s a partok széleit már rég jég 
takarja, midőn a mélyebb ívszeken még jéghártya 
sem látható.

A meleg egyátalában szakadatlan mozgalmak 
szülő oka a természetben. < > hajtja az óceán vizeit 
ide-oda, ü idi'-zi elő a l«:gkíiri változásokat, inditja 
csatár i a viliamkat és az orkánok üvöltéseit.

A légtenger nem tudja, mi a nyugalom. Az 
egyenlítő körül, hol a veröfénv izzadásha hozza a 
talajt, szünetlenül forró légáramlat száll a magasba, 
hogy a légtenger legmngasb régióiból a két sark 
felé ömöljön. Viszonzás fejében aztán a sarkok 
felöl hideg levegő árad alább az egyenlítő felé — 
a pászlás szél örökös köriutasa ez, melynek delej- 
szaki iránya földgömbünk nyugot-keh'ti tengely*

forgása által sajátságosán modósittalik. Az atmos- 
phaera változatainak kitett hévmérö valóságos 
perpetuum mobile, a higany majd, száll, majd 
emelkedik, de nyugton soha sincs Es a hévmérö 
hullámzásával, mely a melegség útját jelzi, össze
köttetésben áll a légmérö hullámzása, mely a 
szünetion légáramlatról tanúskodik. Л légmérö 
higanyoszlopa megérzi a lég nyomását és tudatja 
velünk azon mozgalmakat, melyek a légtenger 
legszélső határain végbementek. Egy légbullám 
úszik fejünk fölött, oly magasan, hogy emberi 
szemekkel ki nem vehető; a légmérö észreveszi, 
megérzi nyomását és emelkedik; a léghullám 
tovább úszik, miközben a tomperatura emelke
dik s a fölszálló légáramlat a légtengerbe olvad, 
a hévmérö fölszáll, a légmérö esik és ez igy megy 
örökös változatban.

E mozgalmi jelenségek azonban nagyobb mérv
ben bonyolódnak még, ha a meleg egyéb hatásait 
is figyelembe veszszük. A meleg ugyanis nemcsak 
térfogatát nagyobbitja a testeknek az által, hogy 
az egyes testek közti összefüggést tágítja, lazítja, 
de a testek meglazított részeit is teljesen föloldja 
vagy mint a physikában mondani szokás, agg- 
regationalis állapotba helyezi. A szilárd test 
folyóvá válik, olvad, a csepegő folyadékos Jogsze
rűvé is elpárolog. A  világtengerfölszine folytono
san párolog, a meleg felszívja és nedvessé teszi 
az atmospherát, a mennyiben láthatatlan pára
köddel tölti el. Protcusszcrííleg a köd, fölliös har
mat-, eső-, jégeső- hó és dérnek legkülönbözőbb 
formáiban történik ez, a meleg mennyisége sze
rint: szóval ebből keletkeznek azon hydrometco- 
rok. melyek változatdús kombinációiban az idő
járás ingatag lényét képezik.

A téli esték fűszere.
Az őszi hidegebb napokkal beköszönt a tliea is, 

e zamatos, kellemes ital, mely mindinkább ked
vesen látott fogyasztási cikk lesz, reggel úgy, mint 
este, kivált pedig este, midőn a fűtött szobába 

! egybegyült társaság legkedvesebb fűszere. A ház- 
! tartásban és kereskedelemben egyaránt fontos 
szerepet játszik, s a kávéhoz csaknem hasonló 

( elterjedésnek örvend. A khinaiaktól »tlieh« vagy 
»toka,« a japánoktól »tsjaa«-nak neveztetik, ч 
emlékezetet haladó idők óta van már itt haszná
latban. Mi módon födözék föl s találók jónak 
ennek élvezését, következőleg beszélik ama tar
tományokban.

Daruin. India egykori hercege, meglátogató 
egyszer Khinát, egy új vallás elveinek hirdetése 
a a n«:j) művelése céljából. Darma megfogadta, 
bogy a szent missió tartama alatt nem hajtja 
álomra fejét, de a fáradalmak s már a bosszú 
ébrenlét öt végre is ellankaszták s egy bokor 
mellett, letelepülvén, ennek enyhe árnyában szén 

J deredett. el.
Fogadásának ilyetén megsemmisülésén szo- 

morkodva, az öt elcsábító bokrot kitépte, s köze
lében ismét eltemető.

Kevés nap múltán Darmát minapi nyughelye 
i felé vitte útja s nem kevéssé csodálkozott, midőn 
I ama régi bokor helyen egy előtte teljesen isme- 
' rctlent, újat látott. Közel lépvén a bokorhoz, lcsza- 
kasztott néhány levelet, ezeket ujjai közölt meg* 
dörzsölő, s megizlelte. Fölötte kellemes ízűnek s 

I csodálatosan üdítőnek találván, további élvezésre 
több levelet magával vitt, s gyakran fogyasztotta, 
sőt, környezetével is megizleltotte.

A klímáink mindjárt mohón kaptak a sajátsá
gos, kellemes izíí növényen, s csakhamar egyik 
legfőbb szükségletükké vált; Darmát pedig, mint 
az emberiség egyik legnagyobb jóltcvöjét tLz- 
telek.

A tlieabokor mi velőse egy álalán nem fárad
ságos: sem nagy gondosságot, sem valami külö- 
nös talajt nem igényel, sőt mérsékelt hideget, is 
eltűr. Ezért már sok nép a théamivclésére я az 
ezzel való kereskedésre szánta magát, de itt az a 
nagy akadály állott elő, mely a thealevcleknek a 
klímáinkhoz hasonló elkészítésében rejlik. Ehhoz 
nem értetlek. S valóban, a kliinaiaknnk a tlicával 
való bánásmódja s a fonnyadt levelek zanntos iz 1 
oly művészet, melyet ők mindig mint mély titkot 
rejtegettek.

Spanyolországban még vannak tboabokrokkal 
beültetett nagy síkságok, de a melyekből a fön- 
nebb jelzett okoknál fogva semmi hasznot sem 
húznak. Az angolok ellenben egészen más gondo
latra jöttek. < >k khinai családokat szállítottak az 
»ossami« királyságba, a tliea termelése és a leve
leknek khinai módon való elkészítése végett.

Természetes, hogy az angolokra nézve külön
ben is nagy nyereséggel járó theakereskedés ily 
módon im!g több jövedelmet nyújt.
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Hogy fogalmunk legyen я theakereskedelemnek 
iszonyú terjedtségéről, az angol-keletindiai társu
lat kimutatását említjük tol, mely szerint Euró
pába egy óv alatt 478,f>04 angol font tliea hoza-
tik be.

Midőn egy angol kérdezte egykor egy klímái
tól: vájjon nem fél-e, bogy a theának oly szerfö
lött nagy mennyiségben való kivitele által Klímá
ban a llioa ára magas leend, nevetve viszonzá 
emez, hogy Kliina oly sok theát termel, mikép 
ha egész Európa is innen nyerné, ott sem hiányt, 
sem pedig drágaságot nem idézne elő.

Vegyes közlemények.
— (A :  omnibuszok.) A közlekedésben hovatovább 

nagyobb szerepet játszó omnibusz francia találmány s 
használatra sokkal régibb, mintsem azt közönségesen 
hiszik. Az első omnibusz-társulat kétszáz év előtt alakult 
Parisban. X V I. Lajos egy remieletet tett közzé, mely 
szerint az omnibuszoknak bizonyos órákban a város 
egyik végétől a másikig, közönséggel vagy közönség 
nélkül, pontosan közlekedniük kell. Elnevezték ezeket 
» ( ’urosses á cinque sous« nak, s a vitelbér 2 Va ezüst 
garas vo lt ; minden kocsiban nyolc cinbor foglalhatott 
helyet. Az első omnibusz l ő 62. шаге. 1 8-kán kora reg
gel robogott végig Páris utcáin, és sokáig, mint valami 
csoda báinultatott. Senki som akart más kocsin menni, 
csak az omnibuszon. A  gazdagok elfeledték saját fogat- 
jaikat, csak hogy e különös alkotványon tölthessenek 
néhány percet. Maga X IV . Lajos többször megállította 
és fölszállt belé. Nem sokára azonban, mint minden a 
világon, az omnibusz is elvesztette újdonsága ingerét és 
varázsát, a gazdagok újra használni kezdték saját fogat- 
jaikat s a nagy tömeg előtt teljesen megszokottá lett, 
de különben is sajnálták rá pénzüket, annyira, hogy a 
társulat megbukott. A növekvő forgalom később újra 
szükségessé tette létezését s a társulat 1827-ben ismét 
megalak iilt. Az »Entreprise generale des Omnibus« nagy 
jövedelmek bányája lön. Két évvel később Londonban 
is meghonosították az omnibuszokat.

-  (A z európai államok hadköteleseinek száma.) 
Egy érdekes statistikai kimutatás szerint az utóbbi évek
ben Németországban évenkint 345,000 hadköteles ifjú 
állott az ujoncozás elé, Oroszországban 450,000, Fran
ciaországban 325,000, Ausztriában 334,000 és Olasz
országban 250,000. A tényleg behívott évi ujoncillcték 
Németországban 130,000 ember, Oroszországban eddig 
100,000 ember, de 1871 -ben már 150,000 ember, 
Franciaországban eddig 100,000 ember, ezentúl szin
tén 150,000, Ausztriában 95,000, Olaszországban 
95 000. A hadképtelenek Németországban 46.98, 
Oroszországban 4 6 ; Ausztriában 4 8.88, Franciaország
ban 4 9 1 2  és Olaszországban 45.58 % . írni- olvasni 
160 besorozott egyén között tud: Németországban 97, 
Oroszországban 9 — 10, Ausztriában 43, Olaszország
ban 37 ; Franciaországra nézve e tekintetben nincsenek 
biztos adatok. A  tényleges szolgálati idő Németország
ban 3, Oroszországban 8 — 10, Ausztriában 3, Fran
ciaországban 5, Olaszországban 4 év. A  haderő aránya 
a lakosság számához képest Németországban 2'99, 
Oroszországban 1 7 8, Ausztriában 2*73, Franciaország
ban 2*45 és Olaszországban Г 9 6 % .

H í r e k .
—  ( A mii •emlők'-Ыzottsáy köze! óbb i ülésén) beje

lenték, hogy Storno Ferenc már stylszeriíleg megújitá a 
lőcsei templom falképeinek egyik cyklusát, mely a hét 
halálos bűnt és a kínt ábrázolja. Indítványoztak továbbá, 
hogy a romjaiban is kitűnő zsámbéki régi templom főn 
tartását s az egy pléhgyárnoknak bérbe adott zólyomi 
várnak elcsúfításától való megóvását, is vegye figyelembe 
a bizottság. A budavári Mátyás templomot, mely az 
átmeneti styl egyik érdekes példánya, szintén restaurál 
tatni óhajtja a bizottság, s Schulek Frigyes már el is 
kiszité fölmérését és a rajzokat. A  minisztériumot pedig 
a bizottság arra kéri föl, hogy szerezze meg ama ritka 
nagy fametszetií térkép másolatát, mely 1541 -bői Hilda 
várost ábrázolja s eredetije a bécsi <-s. k. könyvtár bir
tokában van.

— (Kassán a frlsö-niat/ijarovszár/i múzeum ala
kuló (jjiilése) múlt hó 27-kén volt. Az intézet védnöke 
maga a város lesz, mely a tagok sorába is belépett. 
Elnöknek gr. Zichy Hudolfot, alelnököknek Hárczy 
Ödönt, és Luesz Józsefet, múzeumi igazgatóknak К lin
ke» v its Héla és Miskovszky Viktor tanárokat, pénztár 
noknak Fröhlich Károlyt s titkárnak Károly Oy. Húgéi 
tanárt választék, mind oly buzgó férfiakat, kik ez új 
intézetet bizonyára törekedni fognak Fels’»-Magyaror
szág egyik díszévé emelni. A megnyitás még о télen lesz.

f /'?/// mayyar művésznő sírja.) Egervári Ödön, 
ki a nem rég elhunyt Déryné sorsa iránt mindig érd-k

kei viseltetett, legközelebb kérelmet nyújtott be Jász
berény városa tanácsához az iránt, hogy c jeles művésznő 
hamvainak a miskolci szegények temetőjéből diszesb 
helyre való áthelyezését, valamint sírjára fölállítandó 
emléknek leendő létesítését foganatba venni szívesked
nék. A kérelem nemes viszhangra talált. Jászberény 
városa tanácsa melegen fölkarold az indítványt, gyűjtés 
útján azonnal alrenddé a inegkivántató összeg beszer
zését, mert —  úgymond büszke arra, hogy szín-és 
dalmüvészetünk e jelesét sajátjának vallhatja. Déryné 
ugyanis Jászberényben született, hol atyja gyógysze
rész volt.

— (.1 szliáesi fü rdőt) a bécsi gyógybunk 315,000 
írtért megvette. Mi magunk nem tudunk mit csinálni 
szép fürdőinkkel.

— (A  létesítendő mű- és iparmuzeum taraijában) 
működő országos bizottság Keleti Károly id. elnök 
elnöklete alatt ülést tartott okt. 30 kán. A tanács tár
gyát a földmivelés-, iparügyi és kereskedelmi miniszté
rium által iparmuzeumi, tárgyuk vásárlására előirány
zott, de a pénzügyi bizottság által töröltetni javasolt 
50,00o frt ügye képezte. A múzeum létesítő bizottsága 
ugyanis inig egyrészt a múzeumi épület fölállítására 
nézve a kellő előmunkálatokat megtette, másrészt a tár
gyak megszerzésére figyelmet fordított, s miután belátta 
azt, hogy e múzeumnak úgyszólván megalapítására soha

1 oly kedvező alkalom nem fog mutatkozni, mint a bécsi 
világkiállítás, melyre a viliig minden részéből közvetlen 
közelünkbe hozatnak minden tárgyak, melyek ránk 
nézve kiváló érdekkel bírnak, s melyeket ott sokkal 
olcsóbban lehet megszerezni, mintha azokat a világ min
den részéből össze kellene szedni; miután továbbá belátta, 
hogy egy aránylag csekély összeggel ez alkalommal 
azon okból is rendkívüli lendületet lehet ez ügynek adni, 
mivel a muzeum anyaga meglővén, az épület fölállítá
sára is sikerrel meg lehet indítani az adakozások gyűjté
sét, miután mindezen okoknál fogva a bécsi kiállításban 
oly alkalmat látott, melyet semmi áron clazalusztanunk 
nem szabad : még ez évi május hóban kérvényt intézett 
az ipar és kereskedelmi minisztériumhoz, hogy iparmű- 
zeumi tárgyak szerzésére és ideiglenes elhelyezésére 80 
ezer frtot vegyen föl a jövő évi költségtervezetbe. A 
minisztérium e kérvény folytán 50,U00 Irtot is vett a 
költségvetés rendkívüli szükségletei közé. A pénzügyi 
bizottság azonban ez összeget köztudomás szerint törli 1 - 
telni javasolta. Az országos múzeumi bizottság azonban 
meg van győződve, hogy ezen rendkívül kedvező bevá
sárlási alkalom elmulasztása esetében, az iparmuzeum 
létrcjüvetele rendkívül mcguchczittetnék, sőt talán liosz- 
szú időre elodáztatnék, holott pedig a múzeum fölál
lítása immár égető szükséggé vált, egyhangúlag elhatá
rozta tehát, hogy kérvényt intéz az országgyűléshez a 
múzeumi tárgyak beszerzésére szükségelt összeg meg
szavazása végett; egyszersmind elhatároztatott, hogy о 
kérvény beadásáról a földmivelés, ipar- és kereskedelmi 
miniszter úr is értesittessék. A kérvény beadására Zichy 
Antal bizottsági tag kéretett föl.

—  ( » A  trónörökös román, nij e lvm estere «) cim 
alatt »a  M. Polgár« következőket Írja : »Szamosiulvi bir
tokos és ismert poéta, id. Vajda Sámuel úr azon indok 
által vezéreltetve, hogy egy uralkodónak a kormánya 
alatt levő népek nyelvét értenie és beszélnie kell, egy 
kérvényt intézett a belügyminisztérium útján a magyar 
trónörököshöz, melyben román nyelvmesterének ajánl
kozik. A  belügyminisztérium kiadott válasza értelmében 
id. Vajda Sámuel urnák ezen ajánlata nem vétethetett 
figyelembe.«

— f Kazinczy levele i.) Horváth Döme min. tanácsos, 
Kazinczy leveleinek buzgó gyűjtője, jelenleg a gr. 
Háday-féle könyvtárból, mely a pesti ref. egyház birto
kát képezi, másoltatja le nyel vreform dórunk ott levő 
számos ismeretlen levelét. Ha a gyűjtemény teljes lesz, 
akkor valószínűleg kiadását is megindítja, hogy e tar
talmas, kort és egyént egyaránt jellemző leveleket meg
szerezhesse minden müvePebb olvasó

- ( 'J  <irlenclnn e/nlékii s a jtó .) Л kolozsvári lyeetun 
nyomdájában van a kézi sajtó, melyen 184 9-ben Debre
cenben április 13. és l l -ke közötti éjjelén a Kossuth 
Lajos által fogalmazott függetlenségi nyilatkozatot nyom
ták ki. E sajtó romjaiban hevert évkon  keresztül. Ez 
év elején K. Pupp Miklós á tw é n  a nyomda igazgatá
sát, egészen helyreállító e sajtót is, s most egyike a 
legjobb gépeknek. A nyomdában működik még jelenleg 
Hon kő Károly, ki a függetlenségi nyilatkozatot szedte, 
ki hajlott kora dacára egyike a legkitűnőbb, legszorgal
masabb munkásoknak ma is. Midőn a magyar kormány 
1849-ben a kolozsvári Lyceumból a kézi sajtókat Debre
cenbe parancsolta föl, együtt ment föl a nyomda sze
mélyzete is. Jelenleg csak négyen élnek közölök: Henkő, 
Hartók Lukács, a nyomda jelenlegi provisora, L'ácz Ist
ván és Szabó András. A forradalom után a lyccumi 
nyomda kézisajtója megsemmisült, de helyébe kárpótlá
sul adta a német kormány a föutemlitett gépet , mely 
nem sokéira emléklappal lesz ellátva

—  (»1 kholera tíz or száj több részén) jelentkezik 
szórványosán. Nagyobb mértékben uralkodik Hildán, 
Máramarosban s a legutóbbi napok jelenségei szerint 
Abaujmegyében, neveíetesen Kassán. A járvány Lal i  
fiából hatolt el hozzánk, még pedig katomicsaputok 
utján. Szórványos esetek merültek föl eddig Csabán, 
Jászberényben, Kun-Félegyházán, (Jyőrbon, Ungvárit, 
Pestmegyében, Páton és Alsó-Dalmson, Kassán, Pesten. 
Mlíra marosmegyében Szigeten, Hiiszton is merültek mál
lói esetek; e megyéből nov. 4-ig 143 kholeracset felöl 
érkezett jelentés, s ezekből meghalt 44 . Kassán nov. 
1 *én jelentkezett a baj, s 3-káig heten betegültek meg, 
kik közül meghalt három A főváros kholer.iviszonyai- 
ról a legutóbbi hivatalos jelentés következőleg szól :

Nov. 3-tól 1-ig Budiin 28 újabb kholeracset merült 
föl. Ehhez hozzászámítván az ápolás alatt maradt 128 
egyént, az összes beteglétszám 156, ezek közül meggyó
gyult 37, meghalt 12. Október 18-ától november l-eig 
összesen inogbetcgült 294, kikből meggyógyult 114, 
meghalt 73, gyógykezelés alatt pedig maradt 107. A 
budai katonák között, nov. 3-ától 4-eid luogbetegiilt 3. 
Ebből a gyógykezelés alatt maradt 3 8 az összes beteg- 
létszám 11, ezekből meggyógyult 1, meghalt 3, gyógy
kezelés alatt maradt 3 7. Pesten november 3-ától J-éig 
újabban megbetegült 5 (valamennyi a kórházban maradt). 
Ehhez számítván az ápo lás alatt maradt 15—öt, az osz- 
szes beteglétszám 20; ebből meggyógyult 4, meghalt. I, 
további sípolás alatt maradt 12. A  járvány kezdete óta 
összesen megbetegült 24, ebből meggyógyult 4. meg
halt 1, további ápolás alatt pedig maradt 12. Ahuujiuc- 
gyében Szépiákon nov. 3-án egy kholeracset merült föl; 
beteg orvosi kezelés alatt van.

-  ( Védojtás kholera ellen.) Dr. Dubay gyakorló
orvos Hudán egy saját találmánya szerel és egészen saját
ságos mód szerint az uralgó kholera ellen védojtusokat, 
eszközöl, még pedig állítólag oly jó  eredmény nyel, hogy 
az eddig beoltottak közül egy sem betegedett meg klm- 
lorál mn. Az ojtás azonban az illető orvos saját állítása 
szerint csupán 20 2 I napig képes védeszköz gvunánt
szolgálni, mert ezen idő alatt teljesen fölszivatik és kikii 
szöböltetik a szervezetből, de azután újraojtás ugyan
oly sikerrel alkalmazható.

Új zenemüvek. I'áborszky és l'arsc.h kiadásában jelen
tek meg Н ом /, polkaniazur zongorára, irta Pischinger 
Lajos; ára 50 kr. — * F roh  i„i < polka francai-e ily
Farblich Fiilöptöl ; ára 50 kr.

Szerkesztői üzenetek.
I(ji n lehötch tm  . ha valaki, megfelelő tisztc.letdij mellett, 

tüzetes ismertetést ima a nazarénásókról, e folckozet tör
ténetéről és terjedéséről Magyarországon. Л. .V. a l á v -  
zéssol 7 darab verset kaptunk. Nem közölhető egyik .»ein. 
Lurre tia . Tanpiitnis sem volt kegyetlenebb iránta, mint .in.

» П tusolj a trombHa.< illeg a gycreksip. ■»Kandalló 
metlHl. Alkalminak nagyon is alkalmi a kandalló számára. 
— Lvd, /,'. /.. Közölni fogjuk. H a d á ra : < >. T. Még ez 
évben szeretnek megkapni, tiudára  : I. Pgy látszik elke
rülte, az ön figyelmét. |‘ár hete már, hogy megjelent.

Г А К T Л L О M.
Cikkek t A pesti ideiglenes népszínház. ..........

polgár emlékirataiból. rajz (•‘aat.luer Tiko/iliil (<’,/. Az
Egyesült-Államok elnökválasztása. — »Hucsujárások Loiir- 
desba. As. tVy.-fül. v.\ matyók földről.* Andrássi/ H> tá
lát. - - »Hazain« a fogságban Gy.-tül »Még valami a 
vízi hornyáról.« Varija János!át. A meleg. \ téli
esték fűszere.* »Hirek.* Képek ; A pesti idoigleiu-s 
népszin ház. \ lonrdesi hueoijáró hely Greclcv Horace., 
az Egyesült-АПлшок elnöki , jelöltje.' A »fehér ház - 
Washingtonban, az Egyesült-Államok elnökének Inká-a.

Felelő» szerkesztő ; Kazár Elllil. Kiadó-tulajdonos az „  AtllÜllueumP* A képek Rukz Károly müinté/.ctéből valók

Pest. 1K72* Nyomatott az .Athena 4111 " nyomdai írod. részv. társulat nyomdájában
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